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SVEIKINAME NAUJUS NARIUS 
LIETUVIŲ KATALIKŲ SUSIVIENIJIME

NOT ONE, BUT THREE HOLOCAUSTS

Geraldine M. Rossi, suaugusi. 
Egzekutyvinis direktorius.

Įrašė Charles A. Liscosky,

Donna N. Pace, suaugusi. Įrašė Mark Mack, Esq., 28 kuopos 
narys.

Regina F. Stankaitis, suaugusi. Įrašė Joseph A. Stankaitis, 
M.D., LCA daktaras kvotėjas ir 36 kuopos narys.

The determination of the Of
fice of Special Investigation 
(OSI) to seek out and deport 
alleged Nazi collaborators of 
World War II for their part in 
the BLACK HOLOCAUST re
minds thinking Americans how 
unfair it is to ignore the other 
two holocausts, namely, the 
RED HOLOCAUST and THE

the Balts and other East Euro
pean peoples, did not end 40 
years ago but is continuing to 
this day. Not many Americans 
are aware of the torture, the 
destruction of human lives, the 
dispossession of personal 
property, the curtailment of 
human rights which we in 
America take for granted, and

Catherine Anna Sadosky, jaunuolė, ir Jeffery Charles Sadosky, 
jaunuolis. Savo anūkus įrašė Edward M. Budelis, 13 kuopos narys.

AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

Sem Thurmond susirūpinęs
OSI nukrypimais

Amer. Lietuvių Tarybos pirm. 
Teodoras Blinstrubas ir inform, 
dir. kun. J. Prunskis raštu krei
pėsi į Senato teisminio komite
to pirm. sen. Strom Thurmond, 
kad į to komiteto darbotvarkę 
įvestų ištyrimą OSI įstaigos 
bendradarbiavimo su KGB. Sen. 
Thurmond atsakė, kad jis kreip
sis į OSI direktorių Neal Sher 
prašydamas jo paaiškinimų. 
Sen. Thurmond pažymi, kad jis į 
šį klausimą atkreips reikiamą 
dėmesį.

Pabaltieėių skyrius 
Valstybės departamente

JAV Valstybės departamente 
nauju Pabaltijo skyriaus vado
vu paskirtas Carey Snell, vie
ton pasitraukusio p. Zerolio.

Testamentinė auka
A. a. dr. J. Bartkus testa

mentu Amerikos Lietuvių Tary
bai paliko 1,000 dolerių. Vykdy
dami jo testamentą, šią auką 
Altui persiuntė jo sūnus inž. Eu
genijus A. Bartkus ir duktė Irena 
Budreckienė.

Amerikos Lietuvių Taryba su 
nuoširdžiu dėkingumu mini 
brangų velionį ir reiškia padėką 
jo šeimai.

Dariaus - Girėno minėjime
Chicagoje liepos 22 d. buvo 

iškilmingai paminėtas Dariaus

ir Girėno, Atlanto nugalėtojų, 
ryžtingas, tragiškas žygis.

Minėjime kalbą pasakė ir 
Amer. Liet. Tarybos pirm. Teo
doras Blinstrubas.

(nukelta į 2 psl.)

Pabaltiečių tribunolo prieš Sovietų Sąjungą teisėjų kolegija: 
Jean Marie Dailett — prancūzas, James Fawcett _  bri
tas, teismui pirmininkavęs dr. Teodor Veiter_ austras, Per
Ahlmark — švedas ir kun. Michael Bourdeaux _  britas.
Teismas įvyko Kopenhagoje liepos 25 - 26. Nuo*. M. Sao»tienė>

WHITE HOLOCAUST.
The Black Holocaust initiated 

by Hitler and his followers, 
occurred 40 years ago. According 
to extensive research the Jewish 
people were not the only victims. 
Ten million other peoples per
ished with the six million Jews. 
There Were Poles, Ukrainians, 
Latvians, Lithuanians, Estoni
ans, Hungariafts; and others 
who were killed in a planned 
policy of genocide, a racist 
policy of extermination of those 
the Nazis termed “undesir
ables”.

The Red Holocaust, which be
gan when the Soviets enslaved 

the continued suffering in slave
labor camps, in exile, in psy
chiatric hospitals. Are we Ameri
cans concerned, do we care 
enough to expose and condemn 
the Red Holocaust? Or shall we 
turn our backs and pretend it 
is not happening?

Then there is the White Holo
caust, another destruction of 
Jives in hospitals and doctors’ 
offices, taking place not only in 
many parts of the world, but is 
legalized by our Judiciary De
partment? It is the taking of 
human life in the womb of the 
mother. Sin produces disaster. 
Through promiscuous sex and 
utter irresponsibility mankind 
chooses to put( its innocent 
unborn to death by cruel dis
memberment thus increasing its 
guilt. This issue goes to the 
heart of the question whether 
our nation will end in a holo
caust of its own.

Is the sin of torture and 
murder committed by the' Nazis 
and their collaborators more 
deserving of our attention npw 
that it is past, or should we 
heed the atrocities of the day 
in order to stop and condemn 
them? What makes one holocaust 
more deserving of retribution 
than the others? All are wrong, 
anyway you look at them. Time 
and place, race or nation, does 
not alter the truth.

One holocaust took place, but 
two holocaust are still con
tinuing, will our ignorance and 
unconcern bring on a world 
holocaust?

Sister Virginia Marie 
Vyteli, CJC

author of “Praise the Lord, 
All You Nations.”
St. Mary’s Villa, 

Elmhurst, PA. 18416
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AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA
(atkelta iš 2 psl.)

Liet teisių gynimo veikla 
Clevelande

Amerikos Lietuvių Tarybos 
Clevelando skyriaus pirm. inž. 
Algis Pautienis yra Koalicijos už 
konstitucinę teisę bei saugumą 
koordinatorius Clevelande. Jis 
liepos 19 d. sušaukė įvairių 
tautybių organizacijų atstovus 
pasitarti dėl tolimesnės bendros 
veiklos prieš OSI ir KGB san
dėrį ir dėl didesnio spaudimo į 
JAV Kongresą dėl OSI nukrypi
mų.

*»
Lietuvių teisių 
gynybos fronte

Veiksnių įkurtasis Lietuvių 
Teisėmis Ginti Fondas tik lietu
vių reikalams telkia lėšas ne
kaltai apkaltintų gynimui ir do
kumentacijai. Gi, LTG Fondo 
pradininkas Lietuvių Teisėms 
Ginti Komitetas, į kurį įeina taip 
pat visų veiksnių atstovai, rū
pinasi visa kita akcija, išskyrus 
lėšų telkimą. Rūpinasi, kad teis
muose būtų tinkama procedū
ra, kad būtų panaikintas JAV- 
ėms kenksmingas ir nepatiki
mas OSI ir KGB bendradarbia
vimas, kad JAV Konresas tuo su
sirūpintų ir kad nebūtų terori
zuojami JAV piliečiai pagal So
vietų užmačias.

LTG Komiteto nariai palaiko 
glaudų ryšį su savo veiksnių 
valdybomis, reikalui esant, 
veiksnių pirmininkai pateikia 
vyriausybei bendrus memoran
dumus bei daro atitinkamus žy
gius. Panašiai atskirai gina savo 
teises, rūpinasi lėšų telkimu ir 
kitos tautybės: latviai, estai, uk
rainiečiai ir kiti.

Šioje kovoje už savo teises 
turi daug reikšmės jungtiniai 
pabaltiečių ir kitų tautybių vie
netai ir Koalicija už konstituci
nę teisę* bei saugumą. Atskirų 
tautybių komitetai, fondai ir 
junginiai savo veikla vienas kitą 
papildo, tačiau ypač daug reikš

mės turi visuomenės balsas bei 
parama lėšomis ir laiškais, krei
piantis į savo kongresmenus ir 
senatorius. Be visuomenės para
mos jokie žygiai nebūtų įmano
mi.

Lietuvių Teisėms Ginti Fon
das telkia lėšas tik lietuvių gy
nimui ir dokumentacijai. Au
kas, kurias galima nurašyti nuo 
mokesčių, siųsti: American 
Lithuanian Rights Fund, Inc., 
2636 West 71st. Street, Chicago, 
IL 60629.

Artėja ALT metinis 
suvažiavimas

Metinis Amer. Liet. Tarybos 
suvažiavimas įvyks lapkričio 2 
d. Tautiniuose Namuose Chica- 
goje. Čia bus paminėta ir vie
no iš ALT steigėjų — L. Šimu- 

*čio — mirties 10 m. sukaktis.

Pasikalbėjimas su “Chicago 
Tribune” redaktoriumi

Lietuviams nuoširdų prielan
kumą yra parodęs “Chicago 
Tribune” redaktorius Harry C. 
Kariher, ypač spausdindamas 
laiškus, primenančius prie
spaudą Lietuvoje.

Su juo Lietuvos reikalais il
gesnį pasikalbėjimą liepos 30 d. 
turėjo Alt. inf. dir. kun. J. Pruns- 
kis.

Padėka ir prašymas 
AB direktoriui

Amer. Lietuvių Tarybos pirm. 
Teodoras Blinstrubas pasiuntė 
raštą Amerikos Balso direkto
riui Eugene Pell, dėkodamas už 
jo svarbų pranešimą Pavergtų 
tautų savaitės paskelbimo iškil
mėse VI 1.25 Washingtone ir 
drauge prašydamas dar labiau 
stiprinti ir plėsti Amer. Balso 
informacijas, siunčiamas į Lie
tuvą. 4

Laisvės statula New Yorke
Šimtmečio sukakties proga 

.„organizuojamas Laisvės statulos

LIETUVIAI
PASAULYJE

— Vyriausio Lietuvos Išlais
vinimo Komiteto metinis seimas 
šiemet bus St. Petersburge, Fla., 
gruodžio 6-8. Gruodžio 6 su
sipažinimo vakaras bus Lietuvių 
klubo patalpose. Gruodžio 7 
posėdžiai, banketas ir meninė 
dalis bus viešbutyje. Gruodžio 
8 pamaldos vyks Šv. Vardo baž
nyčioje. Seime dalyvaus ir pa
maldas laikys vysk. P. Baltakis, 
OFM, ir evangelikų vysk. A. Tra- 
kis.

New Yorke atnaujinimas ir imi
gracijos muziejų steigimas. Tam 
reikalui sudarytam komitetui 
vadovauja pasižymėjęs ekono
mistas Lee A.. lacocca.

Jam Amer. Liet. Tarybos pir
mininkas Teodoras Blinstrubas 
pasiuntė raštą, pažymėdamas, 
kad ALT tam sumanymui prita
ria. Džiugu, kad ALT sudėtin 
įeinančios organizacijos kai ku
rios jau įsipareigojo Šį reikalą 
finansiniai paremti.

Gina lietuvių teises
Šv. Antano parapijoje Detroi

te 128 asmenys pasirašė petici
ją OSI reikalu ir išsiuntinėjo 
Michigano valstijos senato
riams, kongresmanams, net pa
siuntė ir JAV prezidentui, iškel
dami kai kuriuos tos institucijos 
darbo netikslumus. Pirmasis at
siliepė senatorius Donald W. 
Riegle, Jr., pažadėdamas į šį 
reikalą atkreipti atitinkamų 
įstaigų dėmesį.

Čiurlionio ansamblio vadovai ir viešnios po jubiliejinio 
koncerto. Iš k. I-oje eilėje — D. Viskontienė — viešnia iš 
Toronto, O. Mikulskienė — kanklių orkestro vadovė, Z. Viš- 
niauskaitė — Public Radio atstovė, J. Stempužis — Tėvy
nės Garsų atstovas, V. Žilionytė-Lager — pranešėja, R. Ba
bickas — ansamblio vadovas, V. Plečkaitis — ansamblio 
pirmininkas. Nuotr. V. Bacevičiaus

— Popiežius Jonas Paulius II 
rugpjūčio 25 kalbėdamas Castel 
Gandolfo rūmuose tikinčiųjų 
miniai, didelę kalbos dalį skyrė 
Lietuvai, primindamas sovietų 
draudimą jam aplankyti Lietuvą, 

*šv. Kazimiero mirties 500 metų 
sukaktį bei artėjančią Lietuvos 
krikšto 600 metų sukaktį. Pa
brėždamas religinės laisvės bū
tinumą, Šv. Tėvas lietuvius pa
gyrė kaip “ištikimą tautą”.

— Dr. Rimvydas ir dr. Giedrė 
Sidriai, gyv. Streator, Ill., pado
vanojo Lietuvių Fondui du že
mės sklypus (iš viso 6,4 akro), 
esančius Wisconsine. Nekilnoja
mo turto vertės apskaičiuotojai 
įvertino kiekvieną daugiau kaip 
25,000 dol. Lietuvių Fondas už- 
pajamavo 50,000 dol. suma.

— Kun. dr. J. Prunskis Lie
tuvių Katalikų Religinei Šalpai 
paaukojo 12,000 dol., kad tą su
mą investuotų ilgesniam laikui, 
o gautas palūkanas skirtų lietu
viui, einančiam mokslus į kuni
gus.

— Jurgis Baltrušaitis, gyvenąs 
Paryžiuje, dažnai minimas 
prancūzų spaudoje. Šių metų 
pradžioje “Flammarion” leidyk
la Paryžiuje išleido naują jo 
veikalą prancūzų kalba “Ana
morphoses”. Jame gvildenami 
iškreiptos perspektyvos reiški
niai meno istorijoje. Leidynys 
yra didelio formato, įtrauktas į 
seriją “Idėjos ir tyrinėjimai”, 
turi 224 puslapius ir 200 iliust
racijų. Kataloginiame knygų lei
dinyje apie autorių rašoma: 
“Jurgis Baltrušaitis, Paryžiuje 
gyvenąs lietuvis, yra vienas 
reikšmingiausių ir originaliausių 
meno istorikų”.
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miausia metasi į akis, kad žemė
lapio pakeitimai buvo įvykdyti 
dar prieš “Didžiojo Tėvynės 
karo“ pradžią, taigi 39 - 40 
metais, kai Sovietų Sąjungoje 
dar buvo taika. Tie pakeitimai 
buvo įvykdyti pagal sovietų ir 
vokiečių susitarimus, kuriuos 
pasirašė sovietų užsienio reikalų 
ministeris Molotovas ir vokiečių 
užsienio reikalų ministeris 
Ribbentropas. Iš jų vienas vė
liau buvo pakartas Niurnberge 
kaip karo nusikaltėlis. Bet ir 
dauguma kitų valstybinių sienų 
pakeitimų Europoje po Antrojo 
Pasaulinio karo, išskyrus tik 
keletą atvejų, nėra karo pasek
mės, visai jau nekalbant apie jų 
įtvirtinimą, jėga įvykdžius vidi
nius valdžios poslinkius penkta
jame dešimtmetyje. Dabartinis 
Vidurinės Europos, žemėlapis 
yra sovietinio imperializmo iš
dava,” pabrėžia vedamajame 
straipsnyje “Frankfurter Allge- 
meine“.

Lietuvių grupė pabaltiečių Taikos ir laisvės išvykoje Stockholmo mieste. Viduryje su 
tamsiais akiniais — Gintaras Grušas — Liet. Jaunimo sąjungos pirmininkas.
Nuotr. M. Samatienės

PABALTIEČIŲ ŽYGIO 
ATGARSIAI VOKIETIJOJE

Didieji Fecferacinės - Vokieti
jos dienraščiai plačiai infor
mavo savo skaitytojus apie 
vadinamojo Baltų Tribunolo se
siją, kuri liepos 25 - 26 įvyko 
Danijos sostinėje Kopenhagoje, 
ir apie Baltų Laisvės ir taikos 
laivo ekskursiją Baltijos jūroje, 
kuri vyko tuoj po Tribunolo 
sesijos ir pasibaigė Stockholme.

Gal atidžiausiai šiuos du svar
bius įvykius sekė svarbiausias 
Federalinės Vokietijos dienraš
tis “Frankfurter Allgemeine“.

Šis dienraštis pirmajame pus
lapyje paskelbė vedamąjį 
straipsnį “Valstybių ribos Eu
ropoje“. “Pasaulio Baltų Tary
ba“, rašo “Frankfurter Allge
meine“, — šiomis dienomis Ko
penhagoje priminė, kaip prieš 
45-kerius metus Estijos, Latvijos 
ir Lietuvos respublikos buvo so
vietų kariuomenės užimtos ir 
prijungtos prie Sovietų Sąjun
gos. Toks priminimas yra nau
dingas. Jūk žinome, kad praėju
sį pavasarį ištisas savaites mi
nint — dažnai labai vienaša
liškai minint — Antrojo Pasau
linio karo pabaigą Europoje, 
Sovietų Sąjunga išdidžiai skel
bėsi esanti tautų išlaisvintoja. 
Baltijos valstybių, kurių vyriau
sybės tikriausiai nebuvo užpuo
lusios Sovietų Sąjungos, Balti
jos valstybių gyventojai tai ge
riau Žino už visus kitus. Jų liki
mas skatina iš viso pagalvoti

apie Sovietų Sąjungos 'pretenzi
jas, kad būtų pripažintos ’ so
vietų vadinamos “Antrojo Pa
saulinio karo pasekmės“, vėliau

KAIP VADINTI GIMINES?
Lietuvių kalboje iš tiesų yra 

daugiau giminystės ryšius reiš
kiančių žodžių, negu vartojame. 
Vartoseną dažnai nulemia tarmė, 
iš jos atsineštieji žodžiai; nauji 
sunkiau įsimenami, sunkiau 
tampa mūsų “nuosavybe“. Be 
to, giminystės terminai, nors ir 
gana pastovūs, kaip viskas kalbo
je, kinta; vieni jų užmirštami, 
kiti imami vartoti dažniau, d- 
gauna užmirštį reikšmę. Kaip r 
matysime, daugelis giminystę 
reiškiančių Žodžių yra daugia
reikšmiai; jie nusako ne vieną, o 
keletą giminystės santykių.

Pirmiausia pakalbėsime apie 
šeimos giminystę. Ją nusako to
kie žodžiai: tėvas, motina, sū
nus, duktė. Tėvo (motinos) tė
vai — senelis, senelė; senolis, 
senolė; močiutė, tėvukas ir pan. 
Tėvo (motinos) brolis — dėdė 
(retas žodis — avynas — moti
nos brolis). Tėvo (motinos) se
suo — teta. Dėdės žmona — 
teta, dėdina, dėdienė. Tetos vy
ras — tėtėnas, dėdė. Dėdės 
(tetos) vaikai — pusbroliai ir 
pusseserės (kartais dar brolėnai 
ir seserėčios), Brolių ir seserų 

būtų papildomai jų naudai į- 
vykdyti jėgos pasistūmėjimai”.

“Maskvos nuolatinės kalbos 
apie “sienų neliečiamumą” — 
rašo dienraštis ■—-rneturi būti 
kliūtis kritiškai tas sienas ver
tinti, nors niekas negalvoja apie 
jų prievartinius pakeitimus. Pir- 

vaikai — brolvaikiai ir seser- 
vaikiai. Sesers duktė — seserai- 
tė, seserėčia, dukterėčia. Sesers 
sūnus — seseraitis, seserietis, 
seserėnas, seserynas, sūnėnas. 
Brolio duktė — brolėčia, brolai- 
tė, brolyčia, dukterėčia. Brolio 
sūnus — brolaitis, broliūnas,.. 
brolėnas, sūnėnas, brolainis, 
broliasūnis. Beje, sūnėnas ir 
dukterėčia kai kuriose tarmėse 
reiškia anūką ir anūkę. Sūnaus 
ar dukters vaikai dar vadinami: 
dukraitė, sūnaitis, dukterėnas ir. 
pan.

Kita giminystės terminų gru
pė labiau susijusi su santuoka. 
Šiai grupei priskirtume tokius 
žodžius: marti — sūnaus žmo
na; žentas — dukters vyras; 
anyta — vyro motina; šešuras 
— vyro tėvas; uošvis — žmonos 
tėvas; uošvė, uošvienė — žmo
nos motina; moša — vyro se
suo, dieveris — vyro brolis; 
dieverėnas, dieveraičia — vyro 
brolio vaikai; dieverienė — vyro 
brolio pati; sveinis — 1) seserį 
vyras, 2) vyro brolis, 3) žmonos 
brolis, 4) žmonos ar vyro sesers 
vyras; svainė — 1) žmonos sesuo,

Pažymėjęs, kad ir Vokietijos 
padalinimas nieko bendro netu
ri su karo pasėkmėmis, o tiktai 
su sovietų idėjomis ir metodais, 
Federalinės Vokietijos svarbiau
sias dienraštis pabrėžia, kad 
dabartinės valstybių sienos Eu
ropoje yra neteisingumo pa- 
sėkmė. Dėl to, — baigia veda
mąjį dienraštis — turime būti 
dėkingi Pasaulio Baltų Tarybai, 
kad į šią neteisybę atkreipė pa
saulio dėmesį.

2) vyro sesuo, 3) brolio žmona, 
4) žmonos ar vyro brolio Žmona; 
brolienė — brolio žmona. Su
tuoktinių tėvai vieni kitus vadi
na svotais (tėvą svotu, o motiną 
— svočia).

Kaip matome, žodžių, nusa
kančių giminystę, ne tiek jau 
mažai. Taigi ir turtinti savo 
šnekamąją kalbą yra iš ko.

(Iš Europos Lietuvio 1980 
m., Nr. 31)
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KLASTOJAMA ISTORIJA
Baltų Tarybos Didžiojoje Bri

tanijoje delegacija aplankė Jung
tinės Karalystės parlamentinio 
komiteto užsienio reikalam pir
mininką Sir Anthony Kershaw. 
Delegacijai vadovavo Baltų Ta
rybos pirmininkas Mečys Ba- 
jorinas. Delegacijoje dalyvavo 
ir BATUNo — Baltų Apeliaci
jos į Jungtines Tautas — direk
torius Europoje latvis Gross.

Svarbiausias šio susitikimo 
tikslas buvo supažindinti parla
mentinį komitetą, 0 per jį ir Di
džiosios Britanijos vyriausybę 
su Pabaltijo kraštų — Esti
jos, Latvijos ir Lietuvos — prob
lemomis.

Pirmiausia delegacija atkrei
pė parlamentinio komiteto pir
mininko dėmesį į reikalą iškel
ti Jungtinių Tautų Organizaci
jos forume trijų Pabaltijo 
kraštų teisę į laisvą apsispren
dimą. Sir Kershow pažadėjo 
šį reikalą aptarti su užsienio 
reikalų ministeriu. Delegacija 
supažindino britų parlamentinio 
komiteto užsienio reikalam pir
mininką su žmogaus teisių 

PRISIKĖLIMO ŠVENTOVES SUKAKTIS

pažeidimais Lietuvoje, Latvijoje 
ir Estijoje, ypač su rusifikacija 
ir tikinčiųjų persekiojimais.

Sir Kershow pažymėjo, kad jis 
šiuo reikalu jau yra kalbėjęs su 
Gorbačiovu, kai jis lankėsi Lon
done. Pokalbis šia tema su sovie
tais visada yra sunkus, nes jie iš 
anksto užtikrina, kad jų konsti
tucija esanti pati “laisviausia” 
ir “demokratiškiausia” pasauly
je.

Sir Kershow mano, kad gali 
atsirasti galimybė žmogaus tei
sių pažeidimo problemą iškelti 
Jungtinėse Tautose, gal būt per 
Europos parlamentą, kuris Šiam 
reikalui rodo daug palankumo. 
Be to Kershow nuomone ši pro
blema galėtų būti iškelta ir Bri
tų parlamente kartu su Baltijos 
valstybių laisvo apsisprendimo 
klausimu. Baltų Tarybos dele
gacija Britų parlamentinio ko
miteto užsienio reikalų pirmi
ninkui įteikė plačią dokumentta- 
ciją apie padėtį Pabaltijo kraš
tuose ir paskutinio “Lietuvos 
Katalikų Bažnyčios Kronikos” 
numerio vertimą į anglų kalbą.

Kaip yra klastojama Lietuvos 
pokarinė istorija, — tokia ant
rašte Londone leidžiamas lenkų 
dienraštis “Dziennik Polski” at
spausdino ilgą straipsnį apie 
partizanines kovas Lietuvoje nuo 
1944 ligi 1952 metų.

Lietuvos komunistiniai infor
macijos organai, rašo laikraštis, 
partijos įsakymu, krašte poka
rio metais vykusias partizani
nes kovas pristato iškreiptai ir 
melagingai, kaip kokius taria
mus banditiškus išpuolius, kai 
iš tikrųjų beveik dešimt metų 
Lietuvoje trukusi ginkluota re
zistencija buvo bene svarbiau
sias okupuotojo krašto istorijos 
įvykis, paliudijęs pasauliui lietu
vių pasipriešinimą smurtui ir 
paneigęs komunistinę tezę, kad 
lietuviai esą pritarę savo valsty
bės įjungimui į Sovietų Sąjungą.

Partizaninės kovos Lietuvoje, 
rašo lenkų laikraštis, buvo lie
tuvių tautos prisirišimo prie 
laisvės išraiška. Laikraštis pri
mena, kad per aštuonerius ko
vų metus per partizanų eiles Lie
tuvoje perėjo per 30 tūkstančių 
vyrų, kurių didžioji dalis žuvo 
kovose, buvo išžudyti sovietų 
kariuomenės, suimti arba iš

tremti. Tame laikotarpyje so
vietų . vykdytos represijos 
taip pat skaudžiai palietė ir 
civilius gyventojus.

Lenkų laikraštis atkreipia dė
mesį, kad iki šiai dienai Lietu
voje neleidžiama objektyviai ty
rinėti šių įvykių, o tie, kurie 
bandė tai padaryti buvo sunkiai 
nubausti.

Prieš 50 metų Kaune buvo 
pradėta statyti didinga Prisi
kėlimo šventovė, kuri būtų turė
jusi tapti nepriklausomam gy
venimui prisikėlusios Lietuvos 
simboliu, lietuvių tautos Pan
teonu. Šventovės kertinis ak
muo buvo atgabentas iš Šven
tosios Žemės, nuo Alyvų kalno. 
Akmenį pašventino tuometinis 
Kauno arkivyskupas metropoli
tas Juozapas Skvireckas, daly
vaujant respublikos prezidentui 
Antanui Smetonai, vyriausybės 
ir visuomenės atstovam.

Paminklinėje Prisikėlimo 
šventovėje turėjo būti kasdien 
laikomos vakarinės pamaldos, 
reiškiant Dievui padėką už tau
tos laisvę ir prašant ją globoti 
ateityje. Šventovės koplyčiose 
turėjo būti atvaizduoti lietuvių 
tautos išgyventi vargai, kančios 
ir kovos.

Šventovės bokšto viršūnėje 
buvo numatyta švento Kazimie
ro — Lietuvos globėjo — koply
tėlė, kurioje turėjo būti saugoja
mas Vasario 16-osios Lietuvos 
nepriklausomybės paskelbimo 
aktas.

Požemyje turėjo būti laidoja
mi nusipelnę Lietuvos veikėjai. 
Šventovės statybos darbai vi
daus įrengimai buvo jau įpusė
ję, kai 1940 metais sovietai oku
pavo Lietuvą. Sunaikinę Lietu
vos nepriklausomybę, svetimieji 
negalėjo nepalikti nepalietę ir 
jai skirtos šventovės.

Jau per pirmąjį bolševikme

tį bažnyčia buvo atimta iš tikin
čiųjų ir išniekinta, paverčiant ją 
radijo aparatų gamykla. Prisikė
limo šventovė Kaune ir šian
dien tebėra išniekinta, kaip ir 
daugelis kitų Lietuvos bažny
čių. Jos visos akivaizdžiai sim
bolizuoja Lietuvos tikinčiųjų ir 
visos tautos beteisę padėtį.
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Lietuvos vyčių 72-ras seimas 
įvyko rugpjūčio 8-11 d. Yale 
universitete, New Haven, Conn. 
Dalyvavo 400 su viršum delega
tų bei svečių. Ne tik gamta, bet 
ir universiteto studentai, sutiko 
vyčius labai šiltai ir kruopščiai 
prižiūrėjo nuo pirmos iki pasku
tinės dienos. Seimui šeiminin
kavo New Haveno 50-toji kuopa.

Seimas buvo atidarytas 12 vai. 
su mišiomis kurias aukojo vysk. 
Paulius Baltakis, OFM, ir 
lietuviai kunigai. Per pamoks
lą vyskupas mum priminė, kad 
artinasi 1987 metai — Lietuvos 
krikšto metai. Ragino mus tin
kamai pasiruošti tai didžiai 
šventei.

Pirmoji sesija įvyko 2 vai. po 
pietų. Visus pasveikino 50-tos 
kuopos pirmininkas Frank 
Peterson. Fran Petkus, Religinės 
Šalpos koordinatorė, įteikė kun. 
Kazimierui Pugevičiui 4000 dol. 
Lietuvos bažnyčios Kronikos 
No. 66 bus spausdinamas vyčių 
vardu.

Sekė daugybė sveikinimų bei 
centro valdybos pirmininkės 
Loretos Stukienės pranešimas. | 
prezidiumo pirmininkus išrink
tas Larry Janonis.

Vakare Šv. Kazimiero lietuviš
koje parapijoje įvyko susipažini
mo vakaras. Šioje parapijoje 
klebonauja kun. Albertas 
Karalis.

Penktadienį 9 vai. ryto-antra 
sesija prasidėjo su centro valdy
bos pranešimais. Sužinojome, 
kad dabartiniu metu vyčiai turi 
4 apskritis, 55 kuopas, 29 gar
bės ir 4037 narius. Šiais metais 
taip pat gimė 2 naujos kuo
pos: 75-ta Binghamton, N.Y. ir 
152 Riverhead, N.Y. Šioje sesi
joje, Mary York, mūsų “liberty 
lady” pranešė, kad jau surin
kome 5,000 dol. su viršum Lais
vės Statulos remontui. Iki statu-

Lietuvos vyčių seimo New Havene registracijos stalas. Iš k. 
Anne Kordorsky, Jban Augustine, Audrey Toole. Nuot. M. Lepera

LIETUVOS VYČIŲ SEIMAS

los 100-jo gimtadienio ryžomės 
surinkti 10,000 dol.

Loreta Stukienė vadovavo 
simpoziumui “Nuspalvuok 
mane lietuviškail”. Pagrindinis 
kalbėtojas John Ghervokas, 
“Madison Avenue Magazine” 
redaktorius, prabilo į mus lietu
viškai: “Man yra garbė būti 
lietuviu ir lietuviam kalbėti”. 
Prie pulto pakabino didelį pla
katą, ant kurio buvo 44 kartus 
iškraipyta jo pavardės rašyba. 
Mes nesame graikai, kalbėjo 
Chervokas, nors ir mūsų pavar
dės baigiasi su “is”, “us”, ir 
“as”. (Daug ką prajuokino bal
sas iš salės — kad graikai yra 
tiktai pietiečiai lietuviai). Mum 
nėra svarbios spalvos mėlyna ir 
balta. Mum svarbu geltona, ža
lia ir raudona. Nors mūsų bū
dai ir aplinkybės keičiasi, bet 
spalvos palieka tos pačios, tik jų 
prasmė mum kartais pasikeičia. 
Kada mūsų vėliava buvo sukur
ta — 1920 metais — geltona 
mums galėjo reikšti — grūdus— 
laisvę nuo bado, todėl laimę, 
laisvę taip pat nuo okupantų. 
Šiandien ta spalva reiškia saulę, 
optimizmą, skaidrią jaunystę— 
mūsų ateitį. Žalia tada reiškė 
miškus, augimą. Šiandien mums 
reiškia viltį į laisvą rytojų. Dėl 
laisvės turime kovoti ne tik 
darbais, bet taip pat aukoti. 
Juk ir mūsų doleriai yra žalios 
spalvos. Raudona — kraujo, gy
vybės spalva. Šiandien ji prime
na mum uolumą kovojant už 
mūsų teises. Vyčiai prelegentą 
pagerbė atsistojimu ir gausiu 
plojimu.

Per visą seimą už kalbėtojų 
pulto kabėjo plakatas “Mūsų 
jaunimas — mūsų ateitis”. Tad 
penktadienio popietė buvo skirta 

jaunimui. Paulius Strolia vado
vavo sympoziumui “Ko jaunimas 
reikalauja”. Dalyvavo Rita She- 
vokas, Joseph Mantz ir Susan 
Gudeczauskas. Kalbos buvo 
iliustruotos Jono Strolios sukur
tais paveiksliukais. Jaunuoliai 
pateikė galybę idėjų kaip mes 
galime juos pritraukti. Man at
rodo, kad gerai būtų, kad vyres
nieji daugiau jais pasitikėtų 
ir leistų laisviau dirbti. Kartais 
mum labai tinka angliškas po
sakis: “The worst vice is 
advice”.

Per šį seimą 5 jauniem vy
čiam buvo įteiktos stipendijos, 
siekusios 3300 dol. Jos įteiktos: 
Anthony Paul Jankauskui, Char
les Michael Grabucky, Nancy 
Ann Dallalis, Lynne Marie Wa- 
lensky, Anthony Peter Capelli.

Vakare buvo kultūros vakaras
— koncertas su perpildyta pro
grama, kurią sudarė Šv. Kazi
miero parapijos choras, duetas
— motina ir duktė, šokių grupė 
“Vėtra” ir net trys solistės. Tarp 
jų, man kaip operos mėgėjai 
entuziazmą sukėlė Valerie 
Abate, 14 m. su jos krištoliniu 
ir puikiai kontroliuojamu balsu. 
Nors jai dar daug teks dirbti, 
bet ateitis gera. Brava! Koncer
tas baigėsi visiem giedant “God 
Bless America ir Lietuva brangi.

Šeštadienį buvo išrinkta nau
ja centro valdyba: dvasios va
das — kun. dr. Antanas Jurge
laitis, OP, pirmininkas — Frank 
Petrauskas, vice pirmininkai — 
dr. Algirdas Budreckis, Marytė 
Lepera, Elsie Kosmisky, iždinin
kė — Teresa Trainis, iždo prižiū
rėtojai — Frank Peterson, Pau
lius Strolia, sekretorės — Mari
ja Juzėnas, Elena Skudra, 
viešiem reikalam — Ann Klizas
Worgo, lietuviškiem reikalam
— Nancy Pavalauskas M iro. 
Komitetam vadovaus: kultūros
— Regina Kot, apeigų — Rita 
Pinkus ir Al Žakarka, Religinės 
Šalpos koordinatorė — Joan 
Reinhardt, Lietuvių kalbos ko
ordinatorius — Edmundas Vai
čiulis, “Vyties” redaktorė 
Bemice Aviža.

' Šeštadienio darbai buvo 
užbaigti iškilmingu banketu ku
riam dalyvavo New Haveno 
burmistras ir kiti pareigūnai.

Šiais metais sukanka 70 metų 
Lietuvos vyčių himnui. Tad už
baigiant seimą, kompozitoriaus 
Aleksandro Aleksio našlė, Mar
celė, pageidavo, kad mes tą 
himną ypatingai gyvai ir 
džiaugsmingai sugiedotume. 
Giedojome, kad net seno Yale 
universiteto sienos drebėjo.

Turiu pagirti 50-tos kuopos 

komitetą už gerai atliktą darbą. 
Man, kaip ilgametei spaudos 
darbuotojai, malonu buvo į ran
kas paimti seimo programos 
beveik 100 puslapių knygą, 
kruopščiai ir švariai išspausdin
tą. Joje, tarp sveikinimų buvo 
prezidento Ronald Reagano ir 
New Haven burmistro Ben Di 
Lieto. Taip pat trumpa bio
grafija vyčiai buvo supažin
dinti su vyskupu Pauliu Balta
kiu, OFM.

Komitetas neužmiršo iškelti 
trispalvę virš universiteto stogų. 
Neužmiršo pakviesti svečių, ku
rie nušvietė šios dienos lietuvių 
bei Lietuvos problemas. Kun. 
Algimantas Bartkus mum primi
nė mūsų adoptuotos kolegijos, 
įsteigtos 1942 metais, džiaugs
mus ir vargus. Iki šiol kolegi
joje įšventinta 50 kunigų. Kvietė 
visus atsilankyti kolegijos vieš
butyje.

Antanas Mažeika, dirbąs su 
Coalition for Constitutional 
Justice and Security, nušvietė 
mums Office of Special Investi
gations darbus, persekiojant lie
tuvius. Mes turime ginti lietu
vius, kalbėjo Mažeika. Jei mes 
neatsiliepsim, kas nors kitas * 
atsilieps už mus ir pasakys tą, 
kas gali mums nepatikti.

i
Tarp rezoliucijų buvo prisi

minta Klaipėdos pagrobta baž
nyčia, Dariaus ir Girėno pašto 
ženklas bei Viktoro Petkaus no- 
minavimas Nobelio taikos pre
mijai. Pravesta rezoliucija rinkti 
aukas, nusiųsti nors vieną vyčių 
jaunuolį į Jaunimo kongresą 
Australijoje.

Seimas pasireiškė dosnumu. 
Be kitų aukų vyčių adoptuotai 
Šv. Kazimiero kolegijai įteikta 
5,000 dol. Iki dabar jau davėme 
13,000 dol. Vysk. Baltakiui iki 
1987 m. bus įteikta 600 dol. 
minint Lietuvos krikščionybės 
sukaktį.

Vyčių garbės narystė buvo su
teikta vysk. Baltakiui ir Estelle 
Rogers. Dvidešimts vyčių gavo 
4-tą laipsnį. Lietuvos bičiulio 
titulas įteiktas Hartfordo arki
vyskupui John F. Whealon, kuris 
per uždarymo mišias pasiskun
dė, kad komunistai ir jam, kaip 
ir Šv. Tėvui, uždraudė aplanky
ti Lietuvą.

Man, kaip Vidurinio Atlanto 
viešų reikalų pirmininkei, pasi
taikė kelios geros progos supa
žindinti Yale studentus su mū
sų veikla. Jie klausinėjo ką reiš
kia “K. of L.” ir kur galima įsi
gyti tokius gintarinius karolius. 
Universiteto intelektuali ir jau
natviška atmosfera susimaišė

(nukelta į 6 pel.)
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UKRAINIEČIŲ KRONIKA

Vakarus pasiekė Ukrainos Ka
talikų Bažnyčios Kronikos du 
paskutinieji numeriai. Tai po
grindžio leidinys panašus į Lie
tuvos Katalikų Bažnyčios Kro
niką, informuojantis apie reli
ginės laisvės varžymus Ukraino
je, tikinčiųjų ir apskritai žmo
gaus teisių gynėjų persekioji
mus.

Paskutiniuose dviejuose Uk
rainos Katalikų Bažnyčios Kro
nikos numeriuose tuo klausimu 
yra pateikiama daug įvairios 
dokumentinės medžiagos. Rašo
ma apie ukrainiečio žmogaus 
teisių gynėjo Oleg Tychij tragiš
ką mirtį koncentracijos stovyk
loje, apie ukrainiečių sekmini- 
ninkų persekiojimą, apie Katali
kų Bažnyčios Lvove tyčinį su
deginimą, apie kunigui Vinickiui 
gresiančią naują kalėjimo baus- . 
mę už religinę veiklą, prime-

Grandinėlės metiniame baliuje Clevelande. Nuotr. V. Bacevičiaus

nant, kad šis taurus kunigas už 
ištikimybę kunigiškajai tarnybai 
jau 20 metų yra iškalėjęs sovie
tų koncentracijos stovyklose.

Ilgame straipsnyje pateikia
mas pranešimas apie švedo dip
lomato Wallenbergo likimą. Šis 
diplomatas yra pagarsėjęs visa
me pasaulyje dėl to, kad karo 
metais tarnaudamas Budapešte 
išgelbėjo nuo nacių nesuskaito
mų žydų gyvybę. Sovietai, oku
pavę Budapeštą, suėmė Wallen- 
bergą ir ištrėmė į Sovietų Są
jungą, kur jis dingo be žinios.

Pagal dabar skelbiamą prane
šimą, ukrainietis Teijelas, kalė
damas koncentracijos lageriuo
se, patyręs, kad Wallenberg 
penktojo dešimtmečio pradžioje 
buvęs kalinamas Kazanės psi
chiatrinėje ligoninėje. Po to 
apie jį nerandama jokių pėdsa
kų.

Vakarus yra pasiekę iš viso 6 
Ukrainos Katalikų Bažnyčios 
Kronikos numeriai.

Lietuvos vyčių seime New Havene, Conn., iš k. miesto 
burmistras Ben DiLieto, Frank Paterson — Lietuvos vyčių 
50 kuopos pirmininkas, ir kun. Albertas Karalis, lietuvių 
parapijos klebonas New Havene. Nuot. M. Lepera

LIETUVIAI BRAZILIJOJE
Brazilijoje šiuo metu yra trys 

lietuvių parapijos ir apie 16 
lietuvių kunigų. Dvi lietuvių 
parapijos yra Sao Paulo mieste, 
kur yra įsikūrę daugiausia lietu
vių. Tai Šv. Juozapo ir Šv. Ka
zimiero parapijos. Trečioji lietu
vių parapija yra Rio de Janeiro 
mieste. Dėl sumažėjusio lietuvių 
skaičiaus, šios Rio de Janeiro 
lietuvių parapijos veikla dabar 
yra labai ribota.

Bene veikliausia yra Šv. Ka
zimiero lietuvių parapija Sao 
Paulyje, kurią aptarnauja vie
nuoliai saleziečiai — kun. Pra
nas Gavėnas, klebonas, ir kuni
gai Petras Rukšys bei Petras Ur- 
baitis.

Saleziečiai redaguoja ir admi
nistruoja vienintelį Brazilijos 
Lietuvių Savaitraštį “Mūsų Lie
tuvą”, lietuvių ir portugalų kal
bomis leidžia informacines kny
gas, brošiūras apie Lietuvą, tuo 

būdu ypač siekdami brazilų tar
pe išgarsinti Lietuvos vardą.

Lietuvos vardas Brazilijoje 
plačiai aidėjo ypač pereitais 
metais, minint Lietuvos globėjo 
šv. Kazimiero sukaktį. Salezie
čiai išleido šventojo biografiją 
portugalų kalba. Ji buvo išsiun
tinėta visierp Brazilijos vysku
pam, išplafinta visoje Brazilijo
je.

Buvo surengtos specialios pa
maldos šv. Kazimiero jubiliejaus 
proga Sao Paulo katedroje, ki
tose vyskupijose, didžiausioje 
brazilų Marijos šventovėje Apa- 
recida.

Taip pat vyko įvairūs minėji
mai, kurių keli buvo skirti tik
tai brazilam: jie, pavyzdžiui, 
įvyko brazilų Krikščioniškosios 
Literatūros akademijoje, Sao 
Paulo istorijos ir geografijos in- 
stihite, Sao Paulo miesto ir-

LIETUVOS VYČIŲ 
SEIMAS
(atkelta iš 5 psl.)

su lietuviškumu ir tikrai davė 
dvasinio peno visiem toliau 
veikti jaunoje dvasioje.

Skubant namo dar kartą pa
žvelgiau į senus Yale pastatus. 
Sunku buvo su jais atsiskirti. 
Tiek dar daug norėtųsi tos seno
vės sugerti. Ant vieno pastato 
buvo užrašas: “Biblioteka yra 
universiteto širdis”. Pagalvojau 
kas gi mūsų vyčių širdis? Šiais 
metais tai tikrai — lietuviškas 
jaunimas.

Dalia BulvičiOtė 

valstijos istorijos draugijoje. Ju
biliejinius šv. Kazimiero metus 
Brazilijoje numatoma užbaigti 
šių metų kovo mėnesį iškilmin
gomis pamaldomis, kuriom va
dovauti yra pakviestas Sao Pau
lo kardinolas.

AUSTRALAI

APIE LIETUVĄ
Sydney mieste leidžiamas ir 

plačiai skaitomas australų kata
likų laikraštis “The Catholic 
Weekly” atspausdino ilgą 
straipsnį apie katalikų Bažny
čią Sovietų Sąjungoje ir jos val
domuose kraštuose. Didelė 
straipsnio dalis yra skirta Lietu
vos Bažnyčiai, palyginant Baž
nyčios padėtį Lietuvoje nepri
klausomybės laikais su dabarti
ne jos sunkia būkle priespaudo
je. Yra iškeliami ryškesnieji re
liginės laisvės varžymo faktai, 
plačiai rašoma apie ryžtingas 
Lietuvos tikinčiųjų pastangas 
apginti tikėjimo laisvę. Straips
nyje taip pat rašoma apie Baž
nyčią Latvijoje ir apie labai 
sunkią Ukrainos tikinčiųjų pa
dėtį.

t
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Msgr. Norkūnas

QAR8AS • LITHUANIAN CATHOLIC 
ALLIANCE

nglish

Lithuanian folk dancers from Baltimore entertained some of the more than 4,000 people of 
Lithuanian descent, who turned out at Rocky Glen Park in Moosic August 18 
for the 71st annual Lithuanian Day. It was the first time the celebration which 
included a polka band festival, was held at the park. Park Manager Jack Kanter said 
visitors from all over the East Coast attended the one-day event.

HOLY TRINITY HNS 
SCHEDULED NIGHT
OF RECONCILIATION
Wilkes - Barre — Msgr. An

thony Norkūnas pastor of the 
Church of the Holy Trinity, 
scheduled a "Night of Reconcili
ation” for the men of the parish 
on Thursday, September 5, at 
7:30 p. in.

Father William Navden, C. 
Ss.R. was the principal speaker 
for the occasion. The theme of 
the' meeting was Centered 
around communion, friendship 
and reconciliation,’ for Holy 
Name members and friends.

Refreshments and a social 
hour followed the talk by Fr. 
Nayden and a question and an
swer session was featured.

MINI BAZAAR — Knights of Lithuania, Council 143 of St. Casimir’s Church 
sponsored a Lithuanian Mini-Bazaar on Saturday, September 14 at St Casimir’s Church 
Hall, Pittston. Traditional ethnic foods, a variety of other foods, refreshments, games 
and drawings were featured.

OPPRESSION 40 YEARS 
AFTER WORLD WAR II —

POPE JOHN PAUL II

“ . . .Forty years ago, the war 
ended. Has peace, as the result 
of a just social order been truly 
affirmed? Peace, which is 
grounded in real respect — not 
only for the letter but for the 
spirit — for the rights of human 
beings? And for the rights of na
tions? Painfully it must be 
recognized that there are s^ill 
too many places on the map of 
the world where human rights 
are denied or violated under 
the form of the most strin
gent oppression.”

Pope John Paul II in his 
Easter message, on April 7, 
THE NEW YORK TIMES, 
April 8, 1985
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“GHOSTS STALK LOST 
BALTIC REPUBLICS”

“The Soviet Baltic is a haunted 
place. Three little countries — 
Estonia, Latvia and Lithuania 
— have had too much history, 
usually wished on them by 
greater neighbours, but miracu
lously have survived. How they 
develop will be an important 
key to the enigma of the Soviet 
future.

“ . . . They were annexed by 
Stalin after the Molotov-Rib
bentrop pact, invaded by Hitler 
in 1941 and recaptured by the 
Red Army in 1944. Each move
ment of this cruel tide brought 
its flight into foreign exile, its 
mass executions and imprison
ment. Small wonder that Lat
via’s population today — two 
and a half million — is little 
more than it was 60 years ago.

Petras Vainius of East Northport, New York, was recently 
promoted to Marketing Manager, Transportation Industries 
for AMP Special Industries, located in Valley Forge, Penn
sylvania. Mr. Vainius, his wife, the former Loretta VindaSiOtė, 
and their three children, Petras, Jr., Aldona and Antanas, 
have taken up residence in Malvern, Pennsylvania. Mr. 
Vainius is the son of Eugenija and Antanas Vainiai. His 
father was former Secretary of Lodge 115 in New York. His 
brother, Jonas Vainius, is a member of the Board of 
Directors of the Lithuanian Catholic Alliance.

“Much was destroyed never 
to return, including the great 
Jewish communities of Vilnius 
and Riga, but the stubborn 
peasants of the Baltic endured. 
An unusual Pole who admired 
the resilience of Lithuanians 
through centuries of coloniza
tion, including Poland’s once 
called them ‘the Redskins of 
Europe.’

“Today, after 40 years of So
viet rule, the Baltic nations 
might be called Europe’s gue
rillas in the Soviet empire, not 
because they actively oppose 
Moscow’s rule (only a minority 
of nationalist do that) but be
cause so much of their life is 
still fed from old European 
roots that Russia never knew . . . 
Baltic farmers, for example, are 

several times more efficient than 
Slavs just next door. Any Soviet 
shopper will tell you that Bal
tic consumer goods are higher 
than average quality.

“ .. . Labour is in short sup
ply throughout the Soviet Union 
and the Baltic States are today 
looking for higher productivity, 
not more workers. The authori
ties in Riga have taken measures 
to make immigration into their 
city as difficult as they knovZ 
how.

“The modernization of the 
Soviet economy, it seems, is 
already coming to the rescue of 
the enduring ‘Redskins’ of Eu
rope.”

(Mark Frankland, The Ob
server, London, February 3, 
1985)

V-E DAY FOR EAST EURO
PEANS — SOVIET TYRANNY 
REPLACES NAZI OPPRESSION

“ . . . We should celebrate 
V-E Day, but we must stop 
perpetuating myths. The Soviet 
Union’s victory over Nazism 
was the triumph of one totali
tarian state over another — and 
the result, for millions of Eastern 
Europeans, was merely substitu
tion of one set of chains • for •■■■ 
another. That is nothing to 
celebrate — certainly not with 
the Soviet Union.”

(Amos Perlmutter, Professor 
of Political Science at American 
University — “Why the Russians 
Fought the Nazis”, THE NEW 
YORK TIMES (A31), April 30, 
1985.

CONGRATULATIONS TO 
MARIA BRUSSOCK

Marie Elizabeth Brussock, 
daughter of Peter Paul Brus
sock, Jr., 65 Cook St., Ed
wardsville, and Irene Jean Brus
sock, is a student at Bishop 
O’Reilly High School. She is 
president of the National Honor 
Society. Maria is a member of 
the Student Council, the Future 
Business Leaders of America, 
the Glee Club, the Math Club, 
the Chamber Choir, and the 
Strutters.

She has cited by Who’s Who 
Among American High School 
Students. Maria placed first in 
mathematics in the Junior 
Academy of Science Regional 
and State competitions. In addi
tion, she received second place 
honors in the Clerk Typist I 
competition of the FBLA Reg
ional Conference.

HELSINKI PROCESS HELPS 
BALTIC FREEDOM CAUSE — 

KAMPELMAN
“ ... In Washington we had a 

meeting of a Congressional 
Commission which citizen 
groups, including those from 
the Baltic groups in the USA, 
attended. The unanimous view 
which emerged was that the Hel
sinki update negotiations had 
struck a blow for freedom. The 
Latyians, Lithuanians and Esto
nians all felt that “the Madrid 
process’ should be preserved 
because it gave their peoples 
some hope.”

(Max M. Kampelman, former 
Chairman of U.S. Delegation to 
the “Conference on Security 
and Cooperation in Europe” 
(Madrid, 1980 - 1983), Encoun
ter, London, March 1985).

Maria ranks in the top 10 per
cent of her class. She plans to 
attend college and graduate 
school majoring in mathematics 
with a minor in education.

Maria and her father are both 
members of LCA Lodge 222.

Maria Brussock
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Alaskan Cruise — Christine Zongilla and her mother, Ur
sula Moleski Danoski just returned from a cruise on the 
SS Rotterdam to Alaska. They stopped at Ketchikan, Juneau, 
sailed Glacier Bey and visited Sitka. Christine just received 
her MS in Criminal Justice at Marywood College and had 
graduated with a BS in Business Administration at Miseri- 
cordia. She is customs inspector with the Treasury Depart
ment at the Wilkes-Barre/Scranton International Airport and 
resides with her husband Paul in Harding. Mrs. Danoski 
is with the Social Security office in Scranton. She has been a 
member of the LCA, Lodge 7, since 1939.

DAUGHTER OF THE PRESIDENT 
VISITING LITHUANIA

Amy Carter, 17-year old 
daughter of former President 
Jimmy Carter, says she didn’t 
use her presidential connection 
while in Moscow to force her 
way into a U.S. Embassy snack 
bar without a required meal tick
et.

Miss Carter said a Marine 
guard barred her from entering 
the small restaurant, where U.S. 
residents in Moscow can buy 
lunches using “chit cards’’ they 
buy in the compound.

“They wouldn’t let us in” said 
Miss Carter, who waited with 
five others on the sidewalk out
side the embassy for 45 minutes 
until two American correspon
dents took them in and bought

ST. CASIMIR S ARRANGED 
COMMUNION BREAKFAST

The Christian Mothers Altar 
and Rosary Society of St. 
Casimir’s Church, Pittston, held 
its annual Communion Breakfast 
ort Sunday, September 22. Rev. 
Peter J. Alisauskas, pastor was 
celebrant of the 9 a.m. Mass 
with breakfast following in the 
church hall. - - *

Guest speaker was Diane J.

HONORED JEANNE E
Jeanne E. Stranch was re

cently honored by the Parents’ 
Council of Wyoming Valley 
Crippled Children’s Associa
tions.

Jeanne was presented with an 
award for five vears of volunteer 
advocacy to the younger chil
dren of the Association.

The award was presented by 
Mrs. N. Lambert of the Parents’ 

them cheeseburgers.
“The guard asked where we 

were going and said we weren’t 
allowed in the snackbar,” she 
said. Asked if she identified her
self to the guard she replied; “Of 
course not.”

The Marine, however greeted 
her by name when she went in 
with the reporters.

Miss Carter, who began 
Brown University irt Provi
dence, R.I. in September, was 
among 150 Americans who call 
themselves the “friendship 
force,” She ended a two-week 
tour of the Soviet Union on Fri
day, visiting Moscow, Lenin
grad and Vilnius, the capital of 
Soviet occupied Lithuania.

Shinal; R.N., Professional Ser
vices Representative of Nesbitt 
Memorial Hospital. Her talk fo
cused on the changing trends in 
health care with emphasis on the 
DRG (Diagnostic delated 
Groups) concept in hospital 
care.

Diane Sennick and Josephine 
Lukasavich served as chairmen.

STRANCH
Council to Jeanne, who is the 
daughter of Mr. and Mrs. Will
iam Stranch of Hilldale.

Jeanne’s parents and her 2 
brothers, 3 sisters and a nephew 
are all members of Lodge 212. 
Jeannes grandmother Anna 
Wecerkosky is also in pictured. 
Mrs. Stranch was elected to the 
By-Laws Committee at the last 
convention of the LCA.

St Mary’s Villa Nursing Home auxiliary held their annual 
Spaghetti Dinner on Sunday, September 22, from noon to 
6:00 p.m. on the/Villa's picnic grounds, Elmhurst. Pic
tured are the event’s committee members. Shown seated 
from left, Lillian Passo, Mary Dantona, president, and 
Dorothy Banos. Standing, Ellen McLain, Sister Mary Anne 
CJC, Villa administrator!, and Millie Fisher. Absent was 
Alberta Rogers.

Jeanne E. Stranch was recently honored by Parent Council of 
Wyoming ' Valley Crippled Children Association. From 
left: Mrs. Anna Wacerkosky, Mrs. W. Strach, Jeanne E. 
Strach receiving award from Mrs. N. Lambert of Parent 
Council.
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ANNUAL REUNION HELD 
BY STANAITIS FAMILY

The 17th Stanaitis family 
reunion was held recently at St. 
John’s Park, Nanticoke.

Charimen were Mrs. Ann 
Boris, Mrs. Rita Bobyak and 
Mrs. Ruth Sova; assistsed by 
Leonard Kupris, tickets; Flor
ence Konn, food; Michael Boris, 
games, Sye Kerlavage, liba - 
tion.

Mrs. Ruth Sova and Raymond 
Sova; Mr. and Mrs. Sye Kerlav- 
age; Mrs. Veronica Kerlavage; 
Mr. and Mrs. Eugene Falcheck; 
David and Michael Falcheck; 
Mr. and Mrs. Russ Schoney; 
Jennifer and Jason; Jean Rap-

Mrs. Antonia Stanaitis; Mrs. 
Mary Stanaitis, Mrs. Ann Bori , 
Mr. and Mrs. Joseph Bobyak;

ENGAGEMENT
ANNOUNCED

Jones; Mrs. Mary Kerlavage; 
Mrs. Linda Diamond, daughter, 
Lena Ann; and guest, Jay; De
bbie Bobyak and sons T.J. and 
Joseph; Mrs. Cecelia White and 
son, Michael; Mrs. Dorothy Als- 
tein, Mr. and Mrs. Ralph 
Piontkowski and children Ralph 
and Renee; Mrs. Tanya Kerlav
age; David Bobyak; Leonard 
Boris; Mark Sova and guest

Recently, the Council of Catholic Women of St. Mary’s 
Annunciation Church, Kingston, received communion in a 
body and had breakfast after mass. Mrs. Florence Eckert, 
Secretary of National Executive Committee of the Blue 
Army was guest speaker. Shown from left to right: Mrs. 
Florence Eckert, Mrs. Agnes Vitanovec, president; and 
Rev. Joseph J. Lasky, pastor and moderator. Standing: 
Mrs. Veronica Shupp, treasurer; Mrs. Anna M. Yaroskas, 
secretary: and Mrs. Marie Yeraska, vice president.

Mr. and Mrs. Joseph W. 
Savitski, Marlboro, N.J., an
nounced the engagement of 
tKoir daughter, Mary Beth, to 
John R. Eltringham, son of Mr. 
and Mrs. Sydney R. Eltringham 
II, BethFehem.

Miss Savitski is the grand
daughter of Mary Savitski and 

. the late Joseph Savitski, 
Larksville, and Agnes Kay .and, 

' the late Leo Key, Exeter., , t ? j.
Miss Savitski is a graduate of 

Liberty - High School, 
Bethlehem, and is a junior at 
Kutztown of 

inPennsylvania, majoring 
Elementary Education.

Mr. Eltringham is a graduate 
of Freedom High School, 
Bethlehem, and is a senior at 
Kutztown University of 
Pennsylvania, majoring in Crim
inal Justice. He is employed as 

.vice president of operations at 
BDA Security Inc., Bethlehem.

A June, 1987, wedding is 
planned.

Agnes Kay, maternal grand
mother of the bride-elect is a 
member of LCA Lodge 222.

Mary Beth Savitski and John 
R. Eltrigham

Out of town guests: Mr. and 
Mrs. Michael Boris and chil
dren, Christina and Megan, 
Cedar Brook, N.J.; Mr. and 
Mrs. Leonard Kupris, Scranton;

Mrs. John Gruzinskas,
Forestville, Md.; Mr. and Mrs.

London, Ky; Mr. and Mrs 
Wayne Walters, Morristown, 
N.J.

An afgan made and donated 
by Ruth Sova was awarded. 
Games and contests enjoyed.

The next reunion will be held

1986.

JOIN THE ALLIANCE 
MEMBERSHIP OPEN TO EVERYONE

Obtain^ financial security for ydur .fatally. Enjoy the fraternal benefits of the 
as other 

financial assistance for members. An Alliance representative will help you select a 
policy that provides the best coverage for your family needs. The Alliance offers:

20 YEAR ENDOWMENT — COVERAGE AND SAVINGS
Plan provides life insurance coverage for a twenty year term and full recovery of the 

policy’s value at maturity.

20 YEAR PAYMENT LIFE — CONTINUOUS COVERAGE
Plan provides life insurance coverage throughout the member’s life. Coverage is 

continued after policy has been paid up.

ENDOWMENT AT AGE 65 — COVERAGE AND SAVINGS
Plan provides life insurance coverage up to age 65 with full recovery of policy’s 

value at maturity.

LIFE PAID UP AT AGE 85/80 — LOW COST AND CONTINUOUS COVERAGE
Ran provides low cost coverage. Monthly payment ends at age 80, while insurance 

coverage continues.

FINANCIAL ASSISTANCE
Alliance provides home mortgages, loans, health Insurance and other financial 

services to members.

, security for yciur family. Enjoy the fraternal benefl
Alliance.- Alliance provides four different < I if<'Insurance policies 0s , well

For further details on Alliance’s life Insurance policies and financial services please 
contact:

Charles Uscosky, Executive Director 
LC Alliance Headquarters 
71 - 73 S. Washington Street 
Wilkes Barre, PA 19703

or phone him or the Alliance staff directly:

(717) 823 - 8876

Charles Llscosky and the Alliance staff will welcome your Inquiries and serve 
you expeditiously. With your concurrence, a meeting would be arranged at your 
convenience with a local Alliance representative in your area. Come and join the 

' Alliance. Become a member of our fraternal society. Enjoy financial security and 
fraternal benefits of the Alliance.
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10TH ANNUAL LUZERNE COUNTY FOLK FESTIVAL 
Sponsored by Luzerne County Tourist Promotion Agency

OCTOBER 17- 20, 1985 109TH F.A. ARMORY, 
KINGSTON PA
THURSDAY, FRIDAY, OCTOBER 17,18 — 6 p.m. to 10 p.m.
SATURDAY, OCTOBER 19, 1 p.m. to 10 p.m.
SUNDAY, OCTOBER 10, 1 p.m. to 7 p.m.

Continuous International Entertainment 
Display and Demonstration 
Cuisine and Ethnic America

FOR FURTHER INFORMATION CONTACT: 
LUZERNE COUNTY TOURIST PROMOTION AGENCY 
35 DENISOS STREET 
FORTY FORT PA 18704 
(717) 288 -6784

Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY
Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai ,

AUSTRALIAN PARLIAMENT 
DEBATES BALTIC COUNTRIES

Į An extensive debate on the 
Baltic countries took place in 
the Australian Parliament on 

i February 28th. NSW Senator Pe
ter Baum (Liberal Party) urged 
the Australian government to 
support the Resolution on the 

i Baltic States, adopted by the Eu
ropean Parliament on January 
13, 1983, which recommended 
that the Baltic case be placed 
on the agenda of the United 
Nations. Citing the unceasing 
struggle of the Baltic people 
for freedom, Senator Baum 
urged Australia to support the 
Resolution of the European Par
liament. He was supported by 
Tasmania’s Senator Harradine 
(Independent), who said that as 
the present member of the U.N. 
Security Council, Australia has 
a “golden opportunity” to raise 
the Baltic question. Senator Ri
chardson (Labor) agreed that 
the Baltic countries were 
wronged, but asserted that the 
Australian government was un
able to take any steps to put 
the Resolution into practice. He 
was promptly challenged by

NSW Senator Sir John Carrick 
(Liberal), who said that the Balts 
were waiting for a clearcut de
cision and not the “wishy- 
washy” evasions of the Labor 
Party. A Labor amendment to 
soften the Baltic Resolution was 
voted down.

BRIDGES — a monthly news
letter In the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, is 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are interested In 
Lithuanian culture. The news
letter is published monthly and 
the subscription rate is 5 dpi 
per year. The readers of Gar
sas are urged to recommend it 
to the Lithuanians in their com
munities to subscribe it for 
their children, who are interest
ed in their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn, N.Y. 11207.

' Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Box 32 (71-73
So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703 
I * ——

Article’s submission date to Garsas editorial staff: 
2nd Tuesday of every mpnth.

Garsas mailing date: 1 st Wednesday of every month.

*

“Garse” galima įsigyti šias knygas
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūte.
316 puslapių, didelio formato. Kaina ............. $8.00

Amerikos Lietuviu Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina .......................................................... 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina ...................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 Žodžių ir posakių
Kaina .................................................................... $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ..................................................................  $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knfga.‘ Kama .....................   $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš- . 
kai parašyta istorinė knyga. Kaina.................... $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina ....... ............ ...............................p $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958Į-59 

metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius..
Kaina ........................................................  $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina .................................................................... $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ...................................... $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ........................ $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard, The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ...................................   $9.(XT

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina ...........   $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Cižiūnas and J. Žemkalnis ...................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes-

Barre, Pa. 18703

▼
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I WYOMING KLONIO ŽINIOS

Msgr. Ozai as Fr. Gerosky Fr. Zipay

WORLD PRESS 
ON THE BALTIC
STATES

The “Evil Empire” and 
The Baltic States

“Reagan is often upbraided 
for having described the Soviet 
Union as an evil empire. Those 
opposed to this term seem to be 
offended esthetically rather than 
politically. Just how wide of the 
mark is the president? Oppres
sing an array of nationalities 
whose populations far out
number its own, Russia is the 
last of the old European em
pires, keeping in subjugation 
not only formerly independent 
states such as Estonia, Latvia 
and Lithuania (Hitler’s gift to 
Stalin), but also the nations of 
Eastern Europe. Every country 
‘liberated’ into the Soviet bloc

KNIGHTS OF LITHUANIA 
HOST ROSARY DEVOTION

Scranton — The 72nd con
secutive monthly Diocesan Ros
ary Devotion was held in St. 
Peter’s Cathedral, Scranton, on 
Sunday September 8th, at 3 
p.m. Father Paul Gerosky of St. 
Thomas Aquinas Church, Ar
chbald was the principal 
speaker.

The program, held in con
junction with the birthday of the 
Blessed Virgin Mary — Queen 
of the Holy Rosary — hosted by 
the Knights of Lithuania, 
Counacil 74. Mrs. Marie Laske 
was program coordinator.

The following recited the five 
decades of the Glorious Mys
teries: Msgr. Michael Ozalas, 
pastor of St. Joseph’s Church, 
Scranton; Father Michael Zipay, 
pastor of St. Michael s, Scran
ton; Father Paul Gerosky, St. 
Thomas Aquinas, Archibald; Sis- 

—— ——i

LITHUANIANS TO PARTICIPATE 
IN FOLK FESTIVAL

The Knights of Lithuania, 
Council 42 and Lithuanian Al
liance of Amęrica, District 7, 
Pittston, Pa. will once again 

’present cultural exhibits at the 
Luzerne County Folk Festival, 
Oct. 17 to 20 at the 109 th F.A. 
Armory, Market St. Kingston, 
Pa.

Included in the festivities 
will be booths from various 

ter Virginia Vitell, C.J.C., and 
Sister Angela, C.J.C. St. Mary’s 
Villa, Elmhurit, Mrs. Irene 
Shimkus and Mrs. Marie Laske 
served as lectors.

The Diocesan Pilgrim Virgin 
Statue was crowned by Nancy 
Laske, with Melissa Radle acting 
as crown bearer. The Junior 
Knights of Lithuania and the 
newly formed “Youth Group’ of 
Council 74, Scranton, formed 
the Coronation Court.

Alphonse Bulavich, rendered 
several Lithuanian selections of 
Spiritual Hymns, starting at 2:45 
p.m. Knights of Lithuania Coun
cils 143 of Pittston and Council 
46 of Forest City joined in this 
72nd Rosary Devotion.

This “ Holy Hour of Prayer 
concluded with Solemn Be
nediction offiaciated by Msgr. 
Paul Purcell, pastor of St. 
Peter’s Cathedral.

nationalities, singing, dancing 
and foods. The Luzerne County 
Folk Festival is Northeastern 
Pennsylvania’s only full-scale 
multi-ethnic festival.

Festival hours: Thurs. & Fri., 
Oct. 17 & 18 — 6 to 10 p.m.; 
Sat. Oct. 19 — 1 to. 10 p.m.; 
Sun., Oct. 20 — 1 to 7 p.m.

Donna Morgan

has been transformed into a na
tional prison, where the borders 
are guarded to keep the inmates 
in rather than the foreigners 
out. . .”

(Peter Collier and David Horo
witz, The Washington Post, 
March 17, 1985).

Preparing for Luzerne County Folk Festival to be held in 
Kingston, Pa. October 17 through October 20, 1985. Seated 
Nellie T. Bayoras, standing Anna Walatkas and Dorothy 
Banos. Photo by Radish


